
Ţम संƥा English Sentences िहंदी वाƐ

1
It   is   recommended   that   the government may ensure 
sending reports/draft paragraphs.

यह अनुशंसा की जाती है िक सरकार िनरीƗण Ůितवेदनो/ंडŌ ाɝ पैराŤाफो ंके 
उȅर भेजना सुिनिʮत करŐ ।

2
This   performance   Audit   was conducted to assess the 
implementation of the scheme.

यह िन˃ादन लेखापरीƗा योजना के िŢयाɋयन का आंकलन करने के िलए की 
गई।

3
This Report has been prepared for submission to the President 
of India.

यह Ůितवेदन भारत के रा Ō̓ पित को Ůˑुत करने के िलए तैयार िकया गया है।

4
The  Report  contains  significant result of the Compliance 
audit of the Ministry.

इस Ůितवेदन मŐ मंũालय की अनुपालन लेखापरीƗा के महȕपूणŊ पįरणाम िनिहत 
है।

5
The  Comptroller  and  Auditor General  of  India  conducts  the 
audit  of  receipts  of  the  union Government.

भारत के   िनयंũक एवं  महालेखापरीƗक संघ सरकार की Ůाİɑयो ंकी 
लेखापरीƗा करते हœ।

6
Ministry  has  initiated  action  in respect of cases pointed out 
by Audit.

मंũालय ने लेखापरीƗा Ȫारा बताए गए मामलो ंके संबंध मŐ कारŊवाई आरंभ की है।

7
The  accounts  of  Government Companies are audited by 
C&AG of India.

सरकारी कɼिनयो ंके लेखाओ ंकी लेखापरीƗा भारत के िनयंũक एवं 
महालेखापरीƗक Ȫारा की जाती है।

8 Audit  findings  are  discussed  in the succeeding paragraphs. लेखापरीƗा िनʺषŘ की चचाŊ आगामी पैराŤाफो ंमŐ की गई है।

9
A performance Audit was undertaken to assess    the efficiency 
of the Department.

िवभाग की दƗता का िनधाŊरण करने के िलए िन˃ादन लेखापरीƗा की गई थी।

10
Internal     controls of the department to be   need 
strengthened.

िवभाग के आंतįरक िनयंũणो ंको मजबूत करने की आवªकता है।

11
Audit   noticed   various   other procedural  irregularities  
during programme implementation.

लेखापरीƗा मŐ कायŊŢम के कायाŊɋयन मŐ अɊ ŮिŢयाȏक अिनयिमतताएं देखी 
गई।

ई- सरल िहंदी वाƐकोश



12
The test check by the Auditor has been carried out to the 
required percentage.

लेखापरीƗक के Ȫारा नमूना जांच अपेिƗत Ůितशत तक की गई है।

13
Audit is done in accordance with the prescribed norms and 
adequate procedure.

लेखापरीƗा िनधाŊįरत मानको ंऔर पयाŊɑ ŮिŢया के अनुसार की गई है।

14
The audit has been conducted in conformity with the auditing 
standards issued by the ptroller and Auditor General of India.

यह लेखापरीƗा भारत के िनयंũक एवं महालेखापरीƗक Ȫारा जारी िकए गए 
लेखांकन मानदंडो ंके अनुŝप की गई है।

15
A performance audit was undertaken to  assess the efficiency 
of the Department in realization of revenue receipts

राजˢ Ůाİɑयो ंकी उगाही मŐ िवभाग की दƗता का मूʞांकन करने के िलए 
िन˃ादन लेखापरीƗा की गई थी।

16
The paragraphs included in this report relate to  the 
Ministries/Departments  of government of India.

इस Ůितवेदन मŐ सİʃिलत पैराŤाफ भारत सरकार के मंũालयो/ंिवभागो ंसे 
संबंिधत है।

17
The   Ministry   accepted   audit observation  and  has  initiated 
action in most cases

मंũालय ने लेखापरीƗा आपिȅ ˢीकार कर ली और अिधकतर मामलो ंमŐ 
कारŊवाई आरंभ की है।

18 Audit analyzed the data relating to Auditee organization. लेखापरीƗा ने लेखापरीिƗत संगठन से संबंिधत डाटा का िवʶेषण िकया।

19 The    matter is still of under ministryconsideration of finance. मामला अभी िवȅ मंũालय के िवचाराधीन है

20
This  report  has  been  prepared for submission to the 
president of India under Article 151 of the constitution of 
India.

यह Ůितवेदन भारत के संिवधान के अनुǅेद 151 के अȶगŊत भारत के रा Ō̓ पित 
को Ůˑुत करने के िलए तैयार की गई है।

21 The important audit findings are narrated below. महȕपूणŊ लेखापरीƗा िनʺषŊ नीचे िदये गये हœ।

22
The department stated that the matter has been taken up 
with the higher authorities.

िवभाग ने कहा िक मामले को उǄ Ůािधकाįरयो ंके  समƗ लाया गया है।

23 The matter was brought to the notice of the department. मामले को िवभाग के संǒान मŐ लाया गया था।



24
The Ministry did not explain the session  for  improper  
planning and unfruitful expense.

मंũालय ने अनुिचत योजना और िन˅ल ʩय के िलए कोई कारण नही ंबताया।

25
Audit noticed deficiencies in internal control  mechanism  of 
revenue management.

लेखापरीƗा ने राजˢ Ůबंधन के आȶįरक िनयंũण तंũ मŐ किमयो ंको देखा।

26
Department  has  submitted  an action  plan  to  the  
concerned ministry

िवभाग ने संबंिधत मंũालय को एक कायŊयोजना Ůˑुत की।

27
This  Report  presents  the  financial performance of 
Government Companies, Statutory orporations and  
Government  controlled  other Companies

यह Ůितवेदन सरकारी कɼिनयो,ं सांिविधक िनगमो ंऔर सरकार िनयंिũत अɊ 
कɼिनयो ंके िवȅीय िन˃ादन Ůˑुत करता है।

28 Details of Externally Aided Projects. बा˨ सहायता Ůाɑ पįरयोजनाओ ंका िववरण।

29 Data not made available by the State Government. राǛ सरकार Ȫारा उपलɩ नही ंकराए गए आंकड़े।

30 Excess payment on transportation of crude oil. कǄे तेल के पįरवहन पर अिधक भुगतान।

31
The  information  sought  under RTI may be replied 
immediately.

सूचना के अिधकार के तहत मांगी गई सूचना का उȅर तǽाल िभजवा िदया 
जाए।

32 All relevant Acts and Rules not present on web portal. सभी संबंिधत अिधिनयम तथा िनयम वेब पोटŊल पर मौजूद नही ंहœ।

33 Please   treat this strictly as confidential. कृपया इसे पूरी तरह गोपनीय समझा जाए।

34 Bill is returned herewith with the following objections. िबल िनɻिलİखत आपिȅयो ंके साथ वापस िकया जाता है।

35
Provision Exists in the budget for incurring the expenditure 
during the current financial year.

चालू िवȅ वषŊ के दौरान ʩय के िलए बजट मŐ Ůावधान िदया गया है।



36
Audit  observed  that  rates  of interest to be charged for each 
type of loans/advance were not fetched in records.

लेखापरीƗा मŐ देखा गया िक Ůȑेक के ऋण/अिŤम हेतु Ůभाįरत िकए जाने वाली 
ɯाज की अिभलेखो ंमŐ दजŊ नही ंथी।

37
Monitoring of cost of the project was not done through the 
year.

पįरयोजना की लागत की िनगरानी वषŊ भर नही ंकी गई थी।

38
The  policy  was  issued  without the approval of the 
competent authority.

नीित को सƗम Ůािधकारी के अनुमोदन के िबना जारी िकया गया था।

39 The reply of the Ministry is not acceptable. मंũालय का जवाब ˢीकायŊ नही ंहै।

40
The   statutes   governing   some Statutory Corporations  
require their accounts to be audited only by CAG.

कुछ सांिविधक िनगमो ंको शािसत करने वाली संिविधयो ंमŐ उनके लेखाओ ंकी 
लेखापरीƗा केवल िनयंũक एवं महालेखापरीƗक Ȫारा करने की अपेƗा की गई 
है।

41

The Union Government transfers substantial   funds   directly   
to State   Implementing   Agencies / Non‐Government  
Organizations (NGOs) for implement of various schemes and 
programmers.

संघ सरकार िविभɄ योजनाओ ंऔर कायŊŢमो ंके कायाŊɋयन के िलए राǛ की 
कायाŊɋयन एजŐिसयो/ंगैर-सरकारी संगठनो ं(एनजीओ) को सीधे ही पयाŊɑ िनिध 
का हˑांतरण करती है।

42
The  State  Government  did  not furnish    the    information    
in relevant  format  for  disclosing this information.

राǛ सरकार ने इस सूचना के Ůकटीकरण हेतु सूचना को Ůासांिगक Ůाŝप मŐ 
Ůˑुत नही ंिकया।

43 Test check in audit revealed following deficiencies: लेखापरीƗा की नमुना जांच से िनɻिलİखत किमयो ंका पता चला:

44
Position regarding bilingual website and the information 
provided on the website.

वेबसाइट के िȪभािषकरण तथा उस पर उपलɩ करवाई गई जानकारी की 
İ̾थित।

45 Draft    reply    on    the    lines suggested above may be put up उपयुƅ सुझावो ंके आधार पर उȅर का मसौदा पेश करŐ ।

46 Examine the proposal in the light of observation at “A” ‘‘क’’ पर उİʟİखत िटɔणी को ȯान मŐ रखते Šए Ůˑाव की जांच करŐ ।



47 Explanation may kindly be called for ˙ʼीकरण मांगा जाएं।

48 Pending cases may be disposed लİɾत मामले शीť िनपटाए जाएं।

49 Please  put  up  a  self‐contained note कृपया ˢत: पूणŊ िटɔणी Ůˑुत करŐ ।

50 The case is resubmitted as directed on pre‐page िपछले पृʿ पर िदए गए िनदőश के अनुसार मामला िफर से Ůˑुत िकया जाता है।

51 Draft    has    been    amended accordingly मसौदा/Ůाŝप तदनुसार संशोिधत कर िदया गया है।

52 Action may be taken as proposed यथा Ůˑािवत कारवाई की जाए।

53 Agenda is sent herewith कायŊसूची साथ भेजी जा रही है।

54 Please expedite compliance कृपया शीť अनुपालन कीिजए।

55 No maxima or minima have been laid down कोई अिधकतम या Ɋूनतम सीमा िनधाŊįरत नही ंकी गई है।

56 Put up draft of D.O. to all heads of the departments सभी िवभागाȯƗो ंके नाम अधŊशासकीय पũ का मसौदा पेश करŐ ।

57 The bill is in order and sanction for payment may be accorded िबल ठीक है, भुगतान की मंजूरी दे दी जाए।

58 Draft reply is put up for approval उȅर का मसौदा अनुमोदन के िलए Ůˑुत है।

59 Draft letter has been amended accordingly पũ का Ůाŝप तदनुसार संशोिधत कर िदया गया है।



60 Timely    compliance    may be ensured समय पर अनुपालन सुिनिʮत कर िलया जाए।

61 Please see the Proceeding notes. कृपया िपछली िटɔिणयां देख लŐ।

62
Important judgment relevant to the department not being 
updated.

िवभाग से सɾİɀत महȕपूणŊ िनणŊयो ंको अघितत नही ंिकया गया।

63 Tender process will be supervised by the Sr. Audit Officer.  िनिवदा ŮिŢया का वįरʿ लेखापरीƗा अिधकारी Ȫारा पयŊवेƗण िकया जाएगा।

64 A committee may be formed for disciplinary action. अनुशासिनक कारŊवाई के िलए सिमित का गठन िकया जाए।

65 Administrative approval may be obtained. Ůशासिनक अनुमोदन Ůाɑ िकया जाए। 

66 This is for information and necessary action at your end. यह आपकी सूचना एवं आवʴक कारŊवाई हेतु है।

67 The draft is placed opposite for perusal and approval please. Ůाŝप सʃुख पृʿ पर अवलोकनाथŊ एवं अनुमोदनाथŊ Ůˑुत है।

68 This should be accorded top priority. इसे सवŖǄ Ůाथिमकता दी जानी चािहए।

69 Needful to be done. आवʴक कारŊवाई की जाए।

70 Action may be taken as proposed. Ůˑाव के अनुसार कारŊवाई की जाए।

71 Examine the proposal in the light of observation at ‘A’. क' पर उİʟİखत िटɔणी को ȯान मŐ रखते Šए Ůˑाव की जांच करŐ ।

72 Please see the preceding notes. कृपया िपछली िटɔिणयां देख लŐ।



73 For such action as deemed it. ऐसी कारŊवाई के िलए जो उिचत समझा जाए।

74 Minutes may preposed कायŊवृȅ तैयार िकया जाए।

75 Orders may be complied with. आदेशो ंका अनुपालन िकया जाए।

76 Reply should be sent in Hindi. उȅर िहȽी मŐ भेजा जाए।

77 Call for explanation ˙ʼीकरण मांगा जाए।

78 As early as possible यथाशीť

79 Needs no comment िटɔणी की आवʴकता नही ंहै।

80 Reminder may be sent अनु˝ारक भेजा जाए

81 Facts of the case may be put up. मामले के तȚ Ůˑुत िकये जाएं।

82 Audited  documents  have  been sent for test‐check लेखापरीिƗत दˑावेजो ंको नमूना-जांच के िलए Ůेिषत िकया है।

83 A brief summary of the case isplaced below मामले का सारांश नीचे िदया है।

84 The proposal has been turned down on flimsy ground Ůˑाव को सारहीन आधार पर ठुकरा िदया गया है।

85
The facts and figures of the approved Draft paragraph may 
please be confirmed. 

कृपया अनुमोिदत Ůाŝप अनुǅेद के तȚो ंऔर आंकड़ो ंकी पुिʼ की जाये।



86 Certificate Issue of Verification of Service for pension पŐशन से संबंिधत सेवा सȑापन का Ůमाण पũ जारी करना

87
Reasons for not following  the Codal Provisions may be 
elucidated.

संिहता के Ůावधानो ंका पालन न करने के कारणो ंको ˙ʼ िकया जाए।

88 Final action taken in the matter may be intimated to audit. इस मामले मŐ की गई अंितम कारŊवाई के संबंध मŐ लेखापरीƗा िवभाग को सूिचत 
िकया जाए।

89 Please, attach a fair copy of the proposal कृपया Ůˑाव की ˢǅ Ůित संलư करŐ ।

90 The report has got extensive coverage. įरपोटŊ को ʩापक कवरेज िमली है।

91 The report may kindly be sent at the earliest possible. कृपया įरपोटŊ यथाशीť भेजŐ।

92 The officer has been assigned dual charge. अिधकारी को दोहरा Ůभार सौपंा गया है।

93 Financial concurrence is accorded.  िवȅीय सहमित दी जाती है।

94 Furnish information urgently. सूचना शीť भेजŐ।

95 Not permitted by rules. िनयम सʃत नही ंहै।

96 May be consulted. परामशŊ िकया जाए।

97 Delay should be avoided. िवलंब न होने दŐ।

98 Give top priority to this work. इस काम को परम अŤता दŐ।



99 This mutual transfer is not in public interest. यह पार˙įरक ̾थानांतरण लोकिहत मŐ नही ंहै।

100
As per order of the Competent Authority the following 
transfer/posting are effected with immediate effects.

सƗम Ůािधकारी के आदेशानुसार िनɻिलİखत ̾थानांतरण/िनयुİƅ तǽाल 
Ůभावी होती है।

101 Other condition of the earlier order will remain same. पूवŊ आदेश की अɊ शतŒ पूवŊवत रहŐगी।

102
Audit observed that there were delays in finalization of plans 
for most of the years. 

लेखापरीƗा मŐ पाया गया िक अिधकांश वषŘ हेतु योजनाओ ंको अंितम ŝप देने मŐ 
िवलंब Šआ था।

103
Thus, the actual growth rates were much lower than the 
projected rates. 

इसी Ůकार, वाˑिवक वृİȠ दर ŮƗेिपत दरो ंकी तुलना मे बŠत कम थी।

104
Therefore, it was a long‐term process and underwent many 
changes till finalization. 

अत: यह एक दीघाŊविध ŮिŢया थी और अंितम ŝप देने तक इसे कई पįरवतŊनो ं
से गुजरना पड़ा।

105
The Committee duly considered many factors and submitted 
their recommendations.

सिमित ने कई कारको ंपर यथावत िवचार िकया और अपनी िसफाįरशŐ Ůˑुत की 
।

106 However, the procurement continues. हालांिक, खरीद जारी है।

107 Audit observed that there was wide variation. लेखापरीƗा ने पाया िक वहाँ वृहत अंतर था।

108 This concern has not been addressed so far. इस मामले पर अभी तक िवचार नही ंिकया गया है।

109 No norms have been fixed.  कोई मानक िनधाŊįरत नही ंिकए गए हœ।

110 These were on account of defective material. ये दोषपूणŊ सामŤी के कारण Šए थे।

111 Non‐compliance of Safety Policy and Safety Manual सुरƗा नीित तथा सुरƗा िनयमावली का अननुपालन



112
All the recommendations were implemented in a phased 
manner. 

सभी िसफाįरशो ंको चरणबȠ तरीके से लागू िकया जाएगा

113 Reply of Management needs to be seen in the light of the fact  Ůबंधन के उȅर को इस तȚ के Ůकाश मŐ देखा जाना चािहए

114 Remedial measures were being taken. उपचाराȏक उपाय िकए जा रहे थे।

115 There was no annual statutory norm.  कोई वािषŊक सांिविधक मानक नही ंथा।

116
The Government may look into this matter and revamp the 
system.

सरकार इस मामले मŐ कायŊवाही करŐ  तथा िसːम मŐ सुधार करŐ ।

117 The reply is not tenable. उȅर तकŊ संगत नही ंहै।

118 The matter was referred to the Department/ Government. मामला िवभाग/सरकार को भेजा गया।

119 Replies were awaited. उȅर ŮतीिƗत थे।

120 On this being pointed out in Audit . इस िवषय पर लेखापरीƗा मŐ बताए जाने पर।

121 Audit scrutiny of the records revealed . अिभलेखो ंकी लेखापरीƗा संवीƗा से पता चला।

122 It was also noticed. यह भी पाया गया।

123 The Department may initiate immediate action. िवभाग उपचाराȏक कारŊवाई Ůारंभ करŐ ।

124
Non‐compliance of these instructions were also noticed in 
audit.

लेखापरीƗा मŐ इन िनदőशो ंका अननुपालन भी पाया गया।



125 Effective monitoring mechanism is put in place.  Ůभावी िनगरानी तंũ ̾थािपत िकया जाए।

126 Non collection/ short remittance of dues. बकाया रािश का संŤह न करना / कम Ůेषण करना।

127 However, the fact, remains that हालाँिक, तȚ यह है िक

128 Unfruitful expenditure due to non‐functional Plants. अिŢयाशील संयंũो ंके कारण िन˅ल ʩय।

129 Due to under‐utilisation of machines. मशीनो ंके कम उपयोग की वजह से।

130 Unauthorised Payment of idle salary.  िनİʻय लोगो के वेतन का अनिधकृत भुगतान।

131
Drawal of pay allowances beyond the sanctioned strength is 
unauthorised.

 ˢीकृत संƥा से अिधक वेतन भȅो ंका आहरण अनिधकृत है।

132 This needs to be investigated. इसकी जांच िकए जाने की आवʴकता है।

133 Unfruitful expenditure and blocking of funds. िन˅ल ʩय और िनिधयो ंका अवरोधन।

134 Analysis of Arrears of Revenue.  बकाया राजˢ का िवʶेषण।

135 Follow up on Audit Reports. लेखापरीƗा Ůितवेदनो पर अनुवतŎ कारŊवाई।

136 Non‐submission of suo‐moto Action Taken Notes. ˢ-Ůेरणा से की गई कारŊवाई िटɔिणयो को Ůˑुत न करना।

137 Test‐check of the records revealed. अिभलेखो ंकी नमूना जांच से पता चला।



138 The reply confirms the fact that  उȅर इस तȚ की पुिʼ करता है िक

139 Further, reasons for the lapse be examined. इसके अलावा, चूक के कारणो ंकी जांच भी की जाए।

140 Necessary responsibility should be fixed. आवʴक उȅरदाियȕ तय िकया जाए।

141 The criteria was fixed on the basis of the adopted principles. मानदंड अपनाए गए िसȠांतो ंके आधार पर तय िकए गए थे।

142 Matters relating to this period have also been included. इस अविध से संबंिधत मामलो ंको भी शािमल िकया गया है।

143 Government had not fixed any Norms. सरकार ने कोइ मानदंड तय नही ंिकया था।

144 There was no realistic data of the export. िनयाŊत का कोई वा̾ तिवक डेटा नही ंथा।

145 The scheme did not encourage the proposals. योजना ने Ů̾ तावो ंको Ůो̝ सािहत नही ंिकया।

146 This was against the financial interests. यह िवȅीय िहतो ंके िवŝȠ था।

147 Previous audit findings are also considered in this exercise. इसमŐ िपछले लेखापरीƗा िन̽ कषŘ पर भी िवचार िकया गया है।

148 The units are requested to furnish replies to the audit findings. इकाईयो ंसे लेखापरीƗा िन̽ कषŘ के उȅर Ů̾ तुत करने का अनुरोध िकया गया है।

149
The report has been finalised after considering the replies of 
Management.

įरपोटŊ को Ůबंधन के उȅरो ंपर िवचार करने के बाद अंितम ŝप िदया गया है।

150
Audit acknowledges the cooperation extended by the 
management.

लेखापरीƗा, Ůबंधन Ȫारा िदए गए सहयोग का आभार ʩƅ करती है।



151 The Audit suggestions had been discussed with the consultant. लेखापरीƗा सुझावो ंपर सलाहकार के साथ चचाŊ की गई थी।

152 The ministry conveyed the decision to the Board. मंũालय ने बोडŊ को िनणŊय से अवगत कराया।

153 This should be done with verifiable data. यह स̝ यापन यो̑ य डेटा के साथ िकया जाना चािहए।

154 Deficiencies were noticed in the quality of data. डेटा की गुणवȅा मŐ किमयां पाई गई।

155 Ministry's reply supports Audit observation . मंũालय का उȅर लेखापरीƗा अ̰ युİƅ का समथŊन करता है।

156 Audit work was commenced by the Accredited Auditor.  लेखापरीƗा का कायŊ माɊता Ůाɑ लेखापरीƗक Ȫारा शुŝ िकया गया था।

157 Integrity is the core value of a Code of Ethics. स̝ यिन̽ ठा का आचार संिहता मŐ बŠत मह̝ व हœ।

158
The independence of auditors should not be impaired by 
personal or external interests.

लेखापरीƗको ंकी ̾ वतंũता ̺ यİƅगत या बाहरी िहतो ंȪारा भंग नही ंहोनी चािहए।

159
Auditors shoud make use of information brought forward by 
the audited entity and other parties.

लेखापरीƗको ंको लेखापरीिƗत स̝ व और अ̢ य पािटŊयो ंȪारा दी गई जानकारी का 
उपयोग करना चािहए।

160
Confidentiality of information to which they have acces, 
should be maintained.

िजस जानकारी तक उनकी पŠंच हœ, उसकी गोपनीयता बनाए रखी जानी चािहए।

161
Auditors should use methods and practices of the highest 
possible quality in their audits.

लेखापरीƗको ंको अपनी लेखापरीƗा मŐ उ̓ चतम संभव गुणवȅा की पȠितयां 
और Ůथाओ ंका उपयोग करना चािहए।

162 The reply is to be viewed against the fact . उȅर को इस तȚ के Ůित देखा जाना चािहए।

163
In compliance with the requirement of Act, Company 
constituted Audit Committee 

अिधिनयम की अपेƗा के अनुपालन मŐ, कंपनी ने लेखापरीƗा सिमित का गठन 
िकया था ।



164 The subsequent Audit had not yet been completed. चूँिक आगामी लेखापरीƗा अभी तक पूरी नही ंŠई थी।

165
Audit examined the records relating to decisions, 
management processes

लेखापरीƗा ने िनणŊयो,ं Ůबंधन ŮिŢयाओ ंसे संबंिधत अिभलेखो ंकी जांच की।

166
Due to non‐maintanance of the records, correctness at the 
financial transactions could be ascertained in audit.

अिभलेखे के गैर-अनुरƗण के कारण लेखापरीƗा मŐ िवȅीय लेन-देनो ंकी यथाथŊता 
सुिनिʮत नही ंकी जा सकी।

167 The abstract statement is enclosed.  संिƗɑ िववरण संलư है।

168 The Govt. employees are accountable to their organizations. सरकारी कमŊचारी अपने संगठनो ंके Ůित जवाबदेह हœ।

169  The data had been found accurate.  डेटा सही पाया गया था।

170 There was a lack of adequate security arrangement. पयाŊɑ सुरƗा ʩव̾था का अभाव था।

171
The meeting has been adjourned for two hours by the 
chairman.

अȯƗ ने बैठक को दो घंटे के िलए ̾थिगत कर िदया है।

172 This is an administrative decision. यह एक Ůशासिनक िनणŊय है।

173 An affirmative action is awaited at your end. आपकी ओर से सकाराȏक कारŊवाई ŮतीिƗत है।

174 The letter is being sent to you for appropriate action.  उिचत कारŊवाई के िलए आपको पũ भेजा जा रहा है।

175 The plan will be submitted to the committee for approval.  योजना को ˢीकृित के िलए सिमित के पास भेजा जाएगा।

176 The remaining work was assigned to concerned staff. शेष कायŊ संबंिधत कमŊचाįरयो ंको सौपं िदया गया है।



177 Mention the back reference in this case.  इस मामले मŐ िपछले संदभŊ का हवाला दे।

178 The tour programme has been cancelled.  याũा कायŊŢम रȞ कर िदया गया है।

179 Certified copy of the relevant documents is produced. संबंिधत दˑावेजो ंकी Ůमािणत Ůित Ůˑुत की गई है।

180
Department of Official Language had requested all the 
Ministries/Departments.

राजभाषा िवभाग ने सभी मंũालयो/ंिवभागो ंसे अनुरोध िकया था।

181 Arrange the entries in chronological order. Ůिविʼयो ंको ितिथŢमानुसार ʩवİ̾थत करŐ ।

182 The applicants suffered due to clerical errors. िलिपकीय ũुिटयो ंके कारण आवेदको ंको भुगतना पड़ा।

183
Disclosure of confidential information will be treated as a 
breach of trust.

गोपनीय जानकारी का Ůकटन िवʷास भंग माना जाएगा।

184 In this connection the reply has been given earlier.  इस संबंध मŐ, उȅर पहले ही िदया जा चुका है।

185 There is a provision of contingencies in budget. बजट मŐ आकİ˝कताओ ंके िलए Ůावधान है।

186 The daily reports are being sent regularly. दैिनक įरपोटŊ िनयिमत ŝप से भेजी जा रही है।

187 The first phase of data analysis has been completed. डेटा िवʶेषण का पहला चरण पूरा हो गया है।

188 Data collection may be completed in the given time‐ frame. डेटा संŤह िनधाŊįरत समय मŐ पूरा िकया जाए।

189 We need to fix a date for the next meeting. हमŐ अगली बैठक की तारीख तय करनी है।



190
The Government employees should be vigil in their day‐to‐day 
work.

सरकारी कमŊचाįरयो ंको अपने दैिनक कायŘ मŐ सतकŊ  रहना चािहए।

191 The dealing assistant has prepared the note. संबंिधत सहायक ने नोट तैयार कर िदया है।

192 The document was duly signed by the officer. दˑावेज़ पर अिधकारी Ȫारा िविधवत हˑाƗर िकए गए थे।

193 The report may kindly be sent at the earliest possible. कृपया įरपोटŊ यथाशीť िभजवाएं।

194 The training has increased  the efficiency of the workers. ŮिशƗण ने ŵिमको ंकी दƗता को बढावा िदया है।

195
important judgment relevant to the department not being 
updated.

ŮिŢया को शीť पूरा िकया जाए।

196 The committee has failed to submit its report in time. सिमित अपनी įरपोटŊ समय पर देने मŐ िवफल Šई है।

197 Please, attach a fair copy of the proposal. कृपया Ůˑाव की ˢǅ Ůित संलư करŐ ।

198 In this regard, a favourable action will be highly appreciated.  इस संबंध मŐ, सकाराȏक कारŊवाई सराहनीय है।

199 Most of the staff is on leave. अिधकतर कमŊचारी छुǥी पर हœ।

200 The file movement register may be seen to track the file. फाइल का पता लगाने के िलए फाइल मूवमŐट रिजːर देखा जाए।

201 The vacancy has already been filled. įरƅ पद पहले ही भरा जा चुका है।

202 Please refer to above letter. कृपया उपरोƅ पũ का अवलोकन करŐ ।


